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FCC regulations 

The HP LaserJet 4200L series printers have been tested and found to 
comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the 
FCC rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses, and can radiate radio frequency energy. If this equipment is 
not installed and used in accordance with the instructions, it might cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures: 

• Reorient or relocate the receiving antenna. 

• Increase separation between equipment and receiver. 

• Connect equipment to an outlet on a circuit different from that to which the 

receiver is located. 

• Consult your dealer or an experienced radio/TV technician. 

Note: Any changes or modifications to the printer that are not 
expressly approved by HP could void the user's authority to operate 
this equipment. Use of a shielded interface cable is required to comply 
with the Class B limits of Part 15 of FCC rules. 

See the HP LaserJet 4200 Series Printer User Guide on the CD-ROM for 
other regulatory information. All regulatory statements and declarations for 
the HP LaserJet 4200 in that guide also apply to the HP LaserJet 4200L. 



1 




WARNING! The printer is heavy. To prevent physical injury, two people 
should lift and move the printer. 



Prepare the location. Place the printer in a well-ventilated room on a 
sturdy, level surface. Allow space around the printer, including 2 inches 
(50 mm) of space around the printer for ventilation. 



nPEflynPE>«flEHME! npMHTep-bT e TexcbK. 3a aa ce M36erHe 
(J)H3MHecK0 HapaHHBaine, npum-ep-bT Tpn6Ba aa ce noBawra m npeMecTBa 
ot ABaivia ayujM. 



noflroTBeTe mhctoto. nocTaBeie npkimepa b fio6pe npoBeipMBO 
noMemeHne B"bpxy CTa6n/iHa, xopn30HTanHa noB"bpxHOCT. OcTaBeie 
mhcto oko/io npuHTepa, BKJuoHme/iHO 2 MHna (50 mm) mhcto okojio Hero 
3a npoBeipflBaHe. 



HOIATUS! Printer on raske. Vigastuste valtimiseks peaks printerit tostma 
ja liigutama kaks inimest. 



Valmistage koht ette. Paigutage printer hastiohutatud ruumi kindlale, 
tasasele pinnale. Jatke printeri umber ruumi, kaasaarvatud 2 toll i (50 mm) 
ventilatsiooniruumi umber printeri. 



UZMANIBU! Printeris ir smags. Lai izvaintos no savainojumiem, printeris 
jace| un japarvieto divata. 



Sagatavojiet vietu. Novietojiet printeri labi vedinama telpa uz iztungas, 
ITdzenas virsmas. Ap printeri jabut bnvai vietai, t. sk. 2 collas (50 mm) no 
printera ventilacijai. 



PERSPEJIMAS! Spausdintuvas yra sunkus. Kad isvengtumete fiziniu. 
suzalojimu,, kelti ir pernesti spausdintuvajuri du zmones. 



Paruoskite vietq. Pastatykite spausdintuv^gerai vedinamoje patalpoje 
ant tvirto lygaus pavirsiaus. Apie spausdintuv^ palikite pakankamai vietos, 
jskaitant 2 coliq (50 mm) tarpa^ aplink spausdintuv^ ventiliacijai. 
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Make sure that the location has an adequate power supply. Check the 
voltage rating on your printer (located under the top cover). The power 
supply will be either 1 1 0 to 1 27 Vac or 220 to 240 Vac, 50/60 Hz. 



Regulate the environment. Do not place the printer in direct sunlight or 
near chemicals. Make sure that the environment does not experience 
abrupt changes in temperature or humidity. 

• Temperature: 50°to 91 °F (10°to 32.5°C) 

• Relative humidity: 20 to 80% 



riorpMweTe ce Ha mhctoto na kirvia noflxoflflino ejieKTpo3axpaHBaHe. 

ITpoBepeie CTOMHOCira HanpeweHHeTO, noflxoflHi±ia 3a Bai±inH npuHTep 
(HaMupa ce nofl ropHun KanaK). E/ieKTpo3axpaHBaHeTO Tpn6Ba na 6~bae 
mjih ot 110 ao 127 V, hjih ot 220 ao 240 V, 50/60 Hz. 



PerynkipaMTe OKormaTa cpe.ua. He nocTaBHiiTe npnnrepa Ha npflKa 
c^"bHMeBa CBeinnHa mv\ b 6nn30CT no xnMUKa^n. ITorpuweTe ce 
OKO^Haia cpeaa na ne e noanoweHa Ha pe3KM npoivieHH Ha 
TeivinepaTypaTa nnn B/ia>KHOCTTa. 

• TeMnepaTypa: ot 10° no 32,5° C 

• OTHOcmejiHa BnawHOd: ot 20 bo 80% 



Veenduge, et kohal on piisav toiteallikas. Kontrollige oma printeri 
toopinge marget (kaane all).Toiteallikas peab olema kas 110 kuni 127 V VV 
voi 220 kuni 240 V VV, 50/60 Hz. 



Reguleerige keskkonda. Arge paigutage printerit otsesesse 
paikesevalgusesse voi kemikaalide lahedale. Veenduge, et keskkonnas ei 
toimuks akilisi temperatuuri voi ohuniiskuse muutusi. 

• Temperatuur: 10° kuni 32.5° C (50° kuni 91 ° F) 

• Suhteline ohuniiskus: 20% kuni 80% 



Sekojiet tarn, lai printeris atrastos piemerota stravas avota tuvuma. 

Parbaudiet printera sprieguma parametrus, kuri atrodami zem augseja 
vaka. Strava ir vai nu 110 ITdz 127 V mainstr., vai 220 ITdz 240 V mainstr., 
50/60 Hz. 



Regulejiet vidi. Nenovietojiet printeri tiesa saules gaisma vai kimikaliju 
tuvuma. Sekojiet tarn, lai vide nebutu krasu temperatures vai gaisa 
mitruma svarstibu. 

• Temperatura: 10° ITdz 32,5° C (50° ITdz 91 0 F) 

• RelatTvais gaisa mitrums: 20 ITdz 80% 



jsitikinkite, jog pastatymo vietoje yra atitinkamas maitinimas. 

Patikrinkite vardin§ jtamp^, nurodyt^ant spausdintuvo (yra po virsutiniu 
dangciu). Maitinimas bus arba nuo 110 iki 127 V kintamoji jtampa, arba 
nuo 220 iki 240 V kintamoji jtampa, 50/60 Hz. 



Sureguliuokite aplinkq. Nestatykite spausdintuvo tiesiogineje saules 
sviesoje arba arti cheminiq medziagij. jsitikinkite, jog aplinkoje nebuna 
staigiLj temperaturos arba dregmes pokyciy. 

• Temperatura: nuo 10° iki 32,5° C (nuo 50° iki 91 ° F) 

• Santykine dregme: nuo 20 iki 80 % 
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Check the package contents. Make sure that all the parts are included. 3) Control panel overlay (this part might already be installed on the 

1) Printer; 2) Right-angle power cord; printer.); 4) Print cartridge; 5) Software and documentation on CD-ROM. 



ripoBepeTe cwvbpmaHkieTO Ha onaxoBKaTa. YBepeie ce, ne bcmmkm 
Hac™ ca Ha/inue. 1) npumep; 2) 3axpaHBam Ka6e/i c HaKpaPiHHK non 
npaB -brb/i; 



3) B/io>KKa Ha naHe/ia 3a ynpaB/ieHne (Ta3n nacr Mowe Bene na e 
nHdannpaHa Ha npuHTepa.); 4) nenaTaiua Kaceia; 5) Co(}>Tyep n 
AOKyMeHTauuFi Ha KOMnaKTflMCK. 



Kontrollige pakendi sisu. Kontrollige, et koik osad oleksid olemas. 
1) Printer; 2) Taisnurgaga toitejuhe; 



3) Juhtpaneeli kate (See osa voib olla juba printerile paigaldatud.); 

4) Toonerikassett; 5) Tarkvara ja dokumentatsioon CD-ROMil. 



Parbaudiet kastes saturu. Parliecinieties, ka taja ir visas sastavdalas. 
1) Printeris; 2) Taisnlenka stravas vads; 



3) VadTbas pane|a uzliktnis (tas jau var but uzstadTts printer!); 4) Drukas 
kasetne; 5) Programmaturas un dokumentacijas kompaktdisks. 



Patikrinkite pakuotes turinj. (sitikinkite, ar visos detales yra. 
1) Spausdintuvas; 2) Staciu kampu prijungiamas maitinimo laidas; 



3) Valdymo pulto dangtelis (Si detale gali buti jau uzdeta ant 
spausdintuvo.); 4) Spausdinimo kasete; 5) Programme jranga ir 
dokumentacija kompaktiniame diske. 
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Identify printer parts. Front view: 1) Control panel; 2) Tray 1 ; 3) Paper 
level indicator; 4) Tray 2; 5) Standard output bin; 6) Top cover (provides 
access to the print cartridge, the serial number, the model number, and 
the voltage rating); 7) Power switch 



Back view: 8) Memory access door; 9) EIO slot (some models have an 
optional HP Jetdirect print server installed.); 10) Output-accessory cover; 
11) Rear output bin; 12) Duplexer slot cover; 13) Power-cord connector; 
14) Parallel interface port 



OnpeaeneTe npeflHa3HaHeHneTO Ha MacTMTe Ha npMHTepa. M3rnefl 
ompefl: 1) nainen 3a ynpaB/ieHkie; 2) Kaceia 1 ; 3) MHflUKaTop 3a hmboto 
Ha xapTHffra; 4) Kaceia 2; 5) CiaHflapTHa n3xoaHa Kaceia; 6) lopeH 
KanaK (ocwrypuBa aocrbn no nenaTaiuaTa Kaceia, cepukiHun HOMep, 
HOMepa Ha Moaen v\ Tabe/iKaia 3a HanpeweHkiera); 7) ByTOH 3a 

BKJllOHBaHe 



M3rjiefl OT3aa: 8) Bpain^Ka 3a aocrbn no nawiena; 9) EIO cjiot (hhkoh 
MoaerM MMaT HHda/inpaH aomsnHMTe^eH npnHTC"bpB"bp HP Jetdirect.); 
10) KanaK 3a M3xofl-npnHaflne>KHOCTn; 11) 3aflHa M3xoflHa Kaceia; 

12) KanaK 3a c/ioia Ha Moay^a 3a flBycipaHHO nenaiaHe; 

13) C-bewnmen 3a 3axpaHBawnH Ka6e^; 14) napane^eH MHTep^eiiceH 
nopT 



Identifitseerige printeri osad. Eestvaade: 1) Juhtpaneel; 2) Salv 1 ; 
3) Paberi taseme indikaator; 4) Salv 2; 5) Standardne valjastussalv; 
6) Kaas (ligipaas toonerikassetile, seerianumbrile, mudelinumbrile ja 
toopinge markmele); 7) Toiteliiliti 



Tagantvaade: 8) Malule ligipaasu luuk; 9) EIO ava (monedel mudelitel on 
installeeritud fakultatiivne HP Jetdirect prindiserver.); 
10) Valjundlisaseadme kate; 11) Tagumine valjundsalv; 
12) Dupleksseadme sloti kate; 13) Toitekaabli uhenduskoht; 
14) Paralleelliidese port 



Identificejiet printera dajas. Skats no prieksas: 1) VadTbas panelis; 
2) Padeve 1 ; 3) PapTra ITmena indikators; 4) Padeve 2; 5) Standarta 
izvades kaste; 6) Augsejais vaks (pieeja drukas kasetnei, serijas 
numuram, modeja numuram un sprieguma parametriem); 7) Stravas 
sledzis 



Skats no aizmugures: 8) Atminas pieejas durtinas; 9) EIO slots (daziem 
modepem papildus ir uzstadits HP Jetdirect drukas serveris.); 10) Izvades 
iekartas vaks; 11) Aizmugureja izvades kaste; 12) Abpusejas drukas 
iekartas vaks; 13) Stravas vada pieslegvieta; 14) Paralelais ports 



Atpazinkite spausdintuvo dalis. Vaizdas is priekio: 1) Valdymo pultas; 
2) Deklas 1 ; 3) Popieriaus lygio indikatorius; 4) Deklas 2; 5) Standartinis 
isvedimo deklas; 6) Virsutinis dangtis (prieiga prie spausdinimo kasetes 
bei serijos numerio, modelio numerio ir vardines jtampos informacijos); 
7) Maitinimo jungiklis 



Vaizdas is galo: 8) Prieigos prie atminties dureles; 9) EIO 
(patobulintosios jvesties/isvesties) lizdas (kai kuriuose modeliuose yra 
jdiegtas vidinis spausdinimo serveris HP Jetdirect.); 10) Papildomas 
isejimo deklo gaubtas; 11) Galinis isejimo deklas; 12) Vartytuvo lizdo 
gaubtas; 13) Maitinimo laido jungtis; 14) Lygiagreciosios sasajos 
prievadas 
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Remove the packing materials. 1) Remove the shipping bag and any 
orange tape from the front and back of the printer. 2) Open the printer top 
cover and remove the foam packing material inside. 3) Remove the plastic 
film from the control panel display. 



4) Open tray 1 and remove the orange sheet. 5) Open tray 2 and remove 
all orange tape and packing materials. 6) Close both trays. Note: Save all 
the packing material. You might need to repack the printer at a later date. 



CBaneTe onaKOBmHMTe MaTepuanM. 1) CBa/ieTe TpaHcnopTHkin nnnK n 
bchhkh opaHweBM jieH™ ot npeaHaTa m 3aflHaia nacT Ha npuHTepa. 
2) OTBopeie ropHUH KanaK Ha npuHTepa n n3BaaeTe neHecTun 
onaKOB"bneH Maiepnan, komto ce Haivmpa B"bTpe. 3) Caaneje 
no/ineTM/ieHOBMfl (Jw/iivi ot flkicnjien Ha Ta6noTO 3a ynpaBneHne. 



4) OTBopeie Kaceia 1 v\ n3BaaeTe opaHweBun huct. 5) OTBopeie 
Kaceia 2 n M3BafleTe BCMHKaTa opaHweBa neHTa m onaKOB"bHHM 
MaTepnariM. 6) 3aTBopeie m flBeie Kacein. 3a6ejien<Ka: 3ana3eie bcmhkh 
onaKOB"bHHM Maiepnann. Mowe aa ce Hanown cnea Bpeivie othobo aa 
onaKOBaie npuHTepa. 



Eemaldage pakkematerjal. 1) Eemaldage transpordikott ja kogu oranz 
kleeplint printeri esi- ja tagakuljelt. 2) Avage printeri kaas ja eemaldage 
seest vahtpakkematerjal. 3) Eemaldage juhtpaneeli naidikult kile. 



4) Avage salv 1 ja eemaldage oranz leht. 5) Avage salv 2 ja eemaldage 
kogu oranz kleeplint ja pakkematerjal. 6) Sulgege molemad salved. 
Markus: Jatke kogu pakkematerjal alles. Teil voib hiljem olla tarvis printerit 
uuesti pakkida. 



Nonemiet iepakojuma materialus. 1) Nonemiet no printera priekspuses 
un aizmugures transportiepakojumu un oranzo lenti. 2) Atveriet printera 
augsejo vaku un iznemiet iekspuse esoso putuplasta iepakojuma 
materialu. 3) Nonemiet plevi no vadibas paneja displeja. 



4) Atveriet padevi 1 un iznemiet oranzo loksni. 5) Atveriet padevi 2 un 
pilnTba iznemiet oranzo lenti un iepakojuma materialus. 6) Aizveriet abas 
padeves. PiezTme. Saglabajiet visus iepakojuma materialus. Jums velak 
var rasties nepieciesamTba iepakot printeri atkal. 



Pasalinkite pakuotes medziagas. 1) Nuimkite gabenimui skirts maisa^ ir 
oranzin^ juostelQ nuo priekines ir galines spausdintuvo daliij. 
2) Atidarykite virsutinj spausdintuvo dangtj ir isimkite vidines pakuotes 
medziagas. 3) Nuimkite plastmasinQ plevelQ nuo valdymo pulto ekrano. 



4) Atidarykite dekla^ 1 ir isimkite oranzinj lapg.. 5) Atidarykite dekla^ 2 ir 
isimkite visas oranzines juosteles bei pakuotes medziagas. 6) Uzdarykite 
abu deklus. Pastaba: Issaugokite visas pakuotes medziagas. Veliau gali 
prireikti vel supakuoti spausdintuvo 
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Install the print cartridge. 1) Remove the print cartridge from its 
packaging. 2) Bend and then pull the sealing tab from the end of the print 
cartridge to remove the entire length of the tape. CAUTION: Avoid 
touching any black toner on the tape. If the toner gets on your clothing, 
wipe it off with a dry cloth and wash the clothing in cold water. Hot water 
sets the toner into the fabric. 



3) Lift the printer top cover. 4) Slide the print cartridge into the printer as 
far as it can go. 5) Close the top cover. Note: If the top cover does not 
close, make sure the print cartridge is correctly installed. 



klHCTaxiMpaPiTe nenaTamaTa KaceTa. 1) M3BaaeTe nenaTaiuaTa Kaceia 
ot onaKOBKaia. 2) OrbHeie m mixbpname HaKpaMHMKa ot Kpan Ha 
nenaiaLuaTa Kaceia, 3a aa n3BaanTe ixmaia yn/i-bTHHBai±ia /lema. 
BHMMAHME: He AOKOCBaPiTe nepHUR TOHep no /lemma, aKO nivia TaK"bB. 
Ako no apexme bm nonaflHe TOHep, ro M36"bpiueTe C"bC cyxa K"bpna n 
n3nepeie apexaia b CTyaeHa Boaa. Tonnata Boaa (J>nKcnpa TOHepa. 



3) noBflkimeTe ropHUR KanaK Ha npuHTepa. 4) ri/i-b3HeTe nenaTainaTa 
Kaceia b npuHTepa no ynop. 5) 3aTBopeie ropHun KanaK. 
3a6eJie>KKa: Ako tophmht KanaK He ce 3aTBopn, npoBepeie nanu 
nenaTaiiiaTa Kaceia e kiHCTa/inpaHa ao6pe. 



Paigaldage toonerikassett. 1) Votke toonerikassett pakendist valja. 
2) Painutage ja seejarel tommake pitserlindi sakki toonerikasseti otsast 
ning eemaldage kogu lint. HOIATUS: Valtige lindi kuljes oleva musta 
tooneri puudutamist. Kui toonerit satub roivastele, puhkige see kuiva 
lapiga ara ja peske roivast kulma veega. Kuum vesi kinnitab tooneri 
kanga kulge. 



3) Avage printeri kaas. 4) Libistage toonerikassett printerisse nii kaugele, 
kui ta minna saab. 5) Sulgege kaas. Markus: Kui kaas ei sulgu, 
kontrollige, kas toonerikassett on oigesti paigaldatud. 



lelieciet drukas kasetni. 1) Iznemiet drukas kasetni no iepakojuma. 
2) Nolokiet un pavelciet drukas kasetne esoso zTmoglentes melTti, un 
izvelciet lenti no kasetnes. UZMANIBU! Centieties nepieskarties uz lentes 
esosajam melnajam tonerim. Ja toneris nokjust uz apgerba, noslaukiet to 
ar sausu draninu un izmazgajiet apgerba gabalu auksta udeni. Lietojot 
karstu udeni, toneris ieedas auduma. 



3) Paceliet printera augsejo vaku. 4) lebTdiet drukas kasetni printer! ITdz 
galam. 5) Aizveriet augsejo vaku. Piezime. Ja augsejais vaks neaizveras, 
parbaudiet, vai drukas kasetne ir ielikta pareizi. 



Idekite spausdinimo kasete. 1) Isimkite spausdinimo kaset^ is pakuotes. 
2) Atlenkite, tuomet istraukite sandarinimo juostelQ is spausdinimo 
kasetes galo, kad issiimtLj visa juostele. DEMESIO: Stenkites neliesti 
juodij dazij, esanciij ant juosteles. Jei dazai paklius ant jusij drabuziij, 
nuvalykite sausa sluoste ir isskalbkite drabuzius saltame vandenyje. 
Karstas vanduo jtvirtina dazus audinyje. 



3) Pakelkite spausdintuvo virsutinj dangtj. 4) (stumkite kasetQ iki galo j 
spausdintuva.. 5) Uzdarykite virsutinj dangtj. Pastaba: Jei virsutinis 
dangtis neuzsidaro, jsitikinkite, ar teisingai jdejote spausdinimo kaset^. 
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Install any optional accessories. Use the separate installation 5) Duplexer for two-sided printing; 6) Storage cabinet 

instructions to install any accessories that you have purchased with the 'The printer supports a maximum of one optional feeder, 
printer. 1) EIO accessories; 2) Hard disk; 3) 500-sheet feeder*; 4) Memory 
DIMM, flash DIMM, or font DIMM; 



MHCTankipaMTe florrbJiHHTe/iHMTe npMHaflJiewHOCTM. Ka~ro cneflBaie 
omennme MHCTpyKunn, MHCTa/iMpaPiTe npuHaanewHOCTUTe, 3aKyneHn c 
npuHTepa. 1) EIO npuHafl/iewHOCTn; 2) Ts-bpa amck; 3) JlncTonoflaBai±io 
ycTpoMCTBO - 500 JiHCTa*; 4) Moaynn naivieT DIMM, (Jj/iaw DIMM nnn 
Lupn(()TOBa DIMM; 



5) Moay/i 3a flBycTpaHHO nenaTaHe; 6) HeKMeawe 3a C"bxpaHHBaHe 
TIpHHTepw noflfl"bp>Ka MaKCHMyM eflHO flon-bnHHTe/mo JiMCTonoflaBaLUO 

yCTpOiiCTBO. 



Paigaldage voimalikud lisaseadmed. Printeriga koos ostetud 
lisaseadmete paigaldamiseks kasutage eraldiseisvaid paigaldusjuhiseid 
1) EIO tarvikud; 2) Kovaketas; 3) 500 lehe sootur*; 4) Malu DIMM, valk 
DIMM, voi fondi DIMM; 



5) Dupleksseade kahepoolseks printimiseks; 6) Sailituskapp 
"Printer toetab maksimaalselt uhte fakultatiivset sooturit. 



Uzstadiet visas papildiekartas. Uzstadot visas iegadatas printera 
papildiekartas, rTkojieties atbilstosi atseviskajiem noradTjumiem par 
uzstadTsanu. 1) EIO papildierkartas; 2) Cietais disks; 3) 500 lapu 
padevejs*; 4) Atminas DIMM, flash DIMM vai fontu DIMM; 



5) Abpusejas drukas iekarta drukasanai no abam pusem; 

6) Uzglabasanas skapTtis 

'Printeris atbalsta maksimali vienu papildus padeveju. 



(diekite esamq papildoma iranga. (diegdami papildomajrangaj kuria, 
jsigijote kartu su spausdintuvu, naudokites atskiromis jdiegimo 
instrukcijomis. 1) EIO priedai; 2) Kietasis diskas; 3) 500 lapij tiektuvas*; 
4) Atmintis DIMM, Flash DIMM arba sriftu. DIMM; 



5) Vartytuvas spausdinimui ant abiejij lapo pusiq; 6) Saugojimo spinta 
'Spausdintuve galima jdiegti tik viena^ papildoma^ tiektuv^. 
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3apejjeTe KaceTa 2. (3a nH(t>opiviaunfl no 3ape>«aaHeTO Ha apyrnie 

KaCeTM B>K. P"bKOBOflCTBOTO 3a H3nOfl3BaHe Ha KOMnaKTflHCKa.) 

1) M3BaaeTe Kaceia 2 mslifijio ot npuHTepa. 



2) ducHeTe m ocBobofleie neBwq Bonan n nociaBeie aonawje Ha 
npaBM^HUH pa3Mep Ha xap™HTa. 3) CincHeTe n ocBoboaeie 3aflHMH 
Boaan Ha xapTMHTa n ro nociaBeie Ha npaBmiHkin pa3Mep Ha xapTHirra. 



Laadige salv 2. (Teiste salvede laadimise kohta vaadake CD-ROMil 
asuvat kasutus\uhenti\L) 1) Tommake salv 2 printerist taielikult valja. 



2) Vajutage paastikut vasakpoolsel juhikul ja libistage juhikud sobivale 
paberi suurusele. 3) Vajutage paastikut tagumisel juhikul ja libistage see 
sobivale paberi suurusele. 



lelieciet apdrukajamo materialu Padeve 2. (Informaciju par 
apdrukajama materiala ievietosanu citas padeves skat, kompaktdiska 
esosaja ekspluatacijas rokasgramata.) 1) Izvelciet padevi 2 pilnlba ara no 
printera. 



2) Saspiezot kreisas vadulas fiksatoru, noregulejiet vadulas atbilstosi 
papira izmeram. 3) Saspiezot aizmugurejo papira vadulu, noregulejiet to 
atbilstosi papira izmeram. 



[kraukite deklq 2. (Issamiau kaip jkrauti kitus deklus, zr. naudojimo 
vadove kompaktiniame diske.) 1) Visiskai istraukite dekl^2 is 
spausdintuvo. 



2) Suspauskite fiksatoriy ant kairiojo kreiptuvo ir paslinkite kreiptuvus taip, 
kad jie atitikty popieriaus dydj. 3) Suspauskite galinio popieriaus kreiptuvo 
fiksatoriq ir paslinkite jj taip, kad atitiktuj reikiam^ popieriaus dydj. 
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4) Rotate the blue knob on the right side of the tray to the correct paper 
size. (Turn the knob to "STANDARD" for LTR, A4, LGL, EXEC, A5, and 
JIS B5 paper sizes, or to "CUSTOM" for custom paper sizes.) 



5) Load paper into the paper tray with the top edge of the paper facing the 
front edge of the tray. Make sure that the paper is flat at all four corners 
and that the top of the stack is below the maximum-height indicators. 
CAUTION: Do not fan the paper. Fanning can cause misfeeds. 6) Slide the 
tray back into the printer. 



4) 3aB"bpTeTe cnHboro Konne Ha ancnaia CTpaina Ha Kaceiaia no 
npaBmiHHR pa3Mep Ha xapikifna. (3aB-bpieie KonHera Ha "STANDARD" 
3a pa3Mepn xapinn LTR, A4, LGL, EXEC, A5 m JIS B5, a Ha "CUSTOM" 3a 
cneukia/iHH pa3Mepn xapivm.) 



5) 3apefleie xapikifna b TaBaia, Kara tophmr p~b6 na xapTum-a e o6"bpHai 
K-bM ropHUH npeflHMH p~b6 Ha Kaceiaia. YBepeie ce, ne xapinflia e 
y/iema/ia b neikipme trb/ia m ne B"bpx"bT Ha TonneTO e nofl HHflMKaiopme 
3a MaKCHManHa BuconnHa. BHMMAHME: He pa3/ikiCTBaiiTe xapikifna 
Kara Beipuno. Pa3/incTBaHeTO Mome aa npean3BHKa HenpaBunHO 
noaaBaHe. 6) n^-b3HeTe Kaceiaia obpaiHO b npuHiepa. 



4) Poorake sinine nupp salve paremal kuljel sobivale paberi suurusele. 
(Poorake nupp seisu "STANDARD" LTR, A4, LGL, EXEC, A5 ja JIS B5 
paberisuuruste voi seisu "CUSTOM" (eriline) muude paberi suuruste 
jaoks.) 



5) Laadige paber salve paberi ulemine aar salve esimese otsa poole. 
Veenduge, et paber on igas nurgas tasane ja paki ulemine aar on allpool 
maksimumkorguse indikaatoreid. HOIATUS: Arge paberit lehvitage. 
Lehvitamine voib pohjustada vigu sootmisel. 6) Libistage salv printerisse 
tag as i. 



4) Pagrieziet padeves labaja puse esoso zilo pogu atbilstosi papTra 
izmeram. (Drukajot uz LTR, A4, LGL, EXEC, A5 un JIS B5 formata papTra, 
pagrieziet pogu pret "STANDARD"; drukajot uz cita formata papTra, 
pagrieziet pogu pret "CUSTOM".) 



5) lelieciet papTru paliktnT ta, lai papTra augseja mala butu versta pret 
padeves prieksejo malu. Parliecinieties, ka papTrs visos sturos ir ITmeniski 
un ka kaudzTte ir zem maksimala augstuma indikatoriem. UZMANIBU! 
Raugieties, lai kaudzTtes malas butu ITdzenas. Ja tas nav ITdzenas, 
iespejama nepareiza padeve. 6) lebTdiet padevi atpakal printer!. 



4) Pasukite melyna^ rankenel^ desineje taip, kad nustatytumete reikiam^ 
popieriaus dydj. (Pasukite rankenel^ j ..STANDARD" (standartinis) padetj, 
jei naudojate LTR, A4, LGL, EXEC, A5 ir JIS B5 dydzio popieriq arba j 
„CUSTOM" (nestandartinis) padetj, jei naudojate nestandartinio dydzio 
popieriq.) 



5) (dekite j dekl^popieriy taip, kad virsutinis popieriaus krastas atitikty 
priekinj deklo krast^. (sitikinkite, jog popierius guli lygiai visuose keturiuose 
kampuose ir jog popieriaus kruveles virsus yra zemiau, nei didziausio 
susnies aukscio indikatoriai. DEMESIO: Nesklaidykite popieriaus 
kruveles. Del kruveles issklaidymo gali sutrikti popieriaus tiekimas. 

6) (statykite dekl^ atgal j spausdintuv^. 
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Connect an interface cable. To connect the printer directly to a 
computer: 1) Connect an IEEE 1284-compliant (size "B") parallel cable 
between the parallel port on the computer and the parallel port on the 
printer. (Note: A parallel cable is not included.) 2) Snap the wire clips into 
place to secure the cable at the printer. 



To connect the printer to an Ethernet 10/100 Base-T network: Connect a 
network cable between the HP Jetdirect print server and a port for the 
network. 



BKmoMeTe MHTep$eiiceH Ka6en. 3a aa BK/iKwrne npkimepa akipeKTHO 
ktjM KOMnK>T~bp: 1) BKJitoneTe Kaben, c"bBMecTHM c IEEE 1284 (pa3Mep 
"B") napa/ie/ieH na6en Memay napane/iHHH nopT Ha KOMntorbpa n 
napane^HMH nopT Ha npuHTepa. (3a6eJie>«Ka: napaneneH Kabe/i He e 
BKnioneH b KOMnjieKTa.) 2) 3aTBopeie TeneHMTe cko6m, 3a aa 3aKpennie 
Kabena kbm npuHTepa. 



3a aa CB"bp>t<eTe npuHTepa ktjM Mpewa Ethernet 10/100 Base-T: 
BKnioneTe MpewoB Ka6e^ Meway npnHTC"bpB"bpa HP Jetdirect m nopT 3a 
MpewaTa. 



Uhendage liidesekaabel. Printeri otse arvuti kulge uhendamiseks: 

1) Uhendage IEEE 1284-uhilduv ("B" suurusega) paralleelkaabel arvuti ja 
printeri paralleelportide vahele. (Markus: Paralleelkaablit kaasas ei ole.) 

2) Kaabli kinnitamiseks printeri kulge lukustage traatklambrid paika. 



Printeri Ethernet 10/100 Base-T vorguga uhendamiseks: Uhendage 
vbrgukaabel HP Jetdirect prindiserveri ja vorgupordi vahele. 



Pievienojiet savienojuma kabeli. Lai printeri savienotu tiesi ar datoru: Lai pieslegtu printeri Ethernet 10/100 Base-T tTklam: Savienojiet 

1) Savienojiet datora paralelo portu un printera paralelo portu ar IEEE 1284 HP Jetdirect drukas serveri un tikla portu ar tikla kabeli. 
atbilstosu (izmers "B") paralelo kabeli. (PiezTme. Paralelais kabelis 
komplektacija neietilpst.) 2) Nofiksejiet stieplveida skavas, lai piestiprinatu 
kabeli printerim. 



Prijunkite sqsajos kabelj. Kad prijungtumete spausdintuv^tiesiog prie Kad prijungtumete spausdintuva, prie Ethernet 10/100 Base-T tinklo: 

kompiuterio: 1) Prijunkite IEEE 1284 standard atitinkantj („B" dydzio) Prijunkite tinklo kabelj tarp HP Jetdirect print server ir tinklo prievado. 

lygiagretujj kabelj tarp lygiagrefiiojo kompiuterio prievado ir lygiagreciojo 
spausdintuvo prievado. (Pastaba: Lygiagreciojo kabelio spausdintuvo 
komplekte nera.) 2) Prispauskite laido fiksatorius, kad pritvirtintumete 
kabelj prie spausdintuvo. 
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Connect the right-angle power cord. 1 ) Check the voltage rating on your 
printer (located under the top cover). The power supply will be either 110 
to 127 Vac or 220 to 240 Vac, 50/60 Hz. (This is the second time you are 
checking the voltage.) 2) Make sure the power switch is in the off ("0") 
position. 




3) Connect the right-angle power cord between the printer and a grounded 
power strip or ac outlet. Note: If the optional duplexer has been installed, 
pull the duplexer out to connect the power cord, and then push the 
duplexer back in. CAUTION: To prevent damage to the printer, use only 
the power cord that is provided. 



BKmoMeTe 3axpaHBam.ua xa6eji c HaKpaMHMK noa npaB trwi. 

1) ripoBepeie CTOMHOCTra Ha HanpeweHnero, noaxoflfliiia 3a BawkiH 
npuHTep (Haiviupa ce noa tophmh KanaK). E/ieKTpo3axpaHBaHeTO TpnfiBa 
na 6-bfle mva ot 110 no 127 V, mi a ot 220 no 240 V, 50/60 Hz. (ToBa e 
btopmht rrw, KoraTO npoBepflBaie HanpeweHneio.) 2) YBepeie ce, 4e 
6yTOH"bT 3a BK/iKDHBaine e b M3K/ifOHeHO ("0") no/iox<eHMe. 



3) BKJiKDneTe 3axpaHBau4MH Ka6e/i c HaKpaMHMK noa npaB -brbn iviewiy 
npMHTepa m ktjM 3a3eMeHO eneKTpocHa6flMTe/iHO Ta6/io mjim KOHTaKT Ha 
npoivieH/iMBOTOKOBO 3axpaHBaHe. 3a6ene>KKa: Ako e MHCTa/iMpaH 
aon-b^HMTe^eH MOfly/i 3a ABycipaHHO nenaiaHe, M3BaaeTe MOfly/ia, 3a na 
BKnioHMTe 3axpaHBaiitMH Ka6e/i, a cnen TOBa nociaBeie ofipaTHO Moay/ia. 
BHMMAHME: 3a na M36emeTe noBpeaa Ha npMHTepa, M3no/i3BaPiTe caMO 
npeaocTaBeHMH 3axpaHBai±i Ka6e/i. 



Uhendage taisnurgaga toitekaabel. 1) Kontrollige oma printeri toopinge 
marget (kaane all). Toiteallikas peab olema kas 110 kuni 127 V VV voi 220 
kuni 240 V VV, 50/60 Hz. (See on teil teine kord toopinget kontrollida.) 
2) Veenduge, et toiteluliti on valjalulitatud ("0") asendis. 



3) Uhendage toitekaabel printeriga ja maandatud pikendusjuhtmega voi 
vahelduvvoolu pistikupesaga. Markus: Kui paigaldatud on voimalik 
dupleksseade, tommake voolukaabli uhendamiseks dupleksseade valja, 
ja seejarel lukake ta jalle sisse. HOIATUS: Printeri kahjustamise 
valtimiseks kasutage ainult printeriga kaasas olevat toitekaablit. 



Pievienojiet taisnlenka stravas vadu. 1) Parbaudiet printera sprieguma 
parametrus, kuri atrodami zem augseja vaka. Strava ir vai nu 110 ITdz 127 V 
mainstr., vai 220 ITdz 240 V mainstr., 50/60 Hz. (ST ir otra reize, kad 
japarbauda spriegums.) 2) Parliecinieties, ka stravas sledzis ir stavokIT 
"izslegts" ("0"). 



3) Ar taisnlenka stravas vadu piesledziet printeri sazemetam 
pagarinatajam vai mainstravas kontaktligzdai. Piezlme. Ja ir uzstadita 
standartkomplektacija neietilpstosa abpusejas drukas iekarta, izvelciet to 
uz aru, pievienojiet stravas vadu un iebTdiet abpusejas drukas iekartu 
atpakal. UZMANIBU! Lai nesabojatu printeri, lietojiet tikai printera 
komplektacija esoso stravas vadu. 



Prijunkite staciu kampu lenkta maitinimo laida. 1) Patikrinkite vardine 
jtampa^ nurodyt^ant spausdintuvo (yra po virsutiniu dangciu). Maitinimas 
bus arba nuo 110 iki 127 V kintamoji jtampa, arba nuo 220 iki 240 V 
kintamoji jtampa, 50/60 Hz. (Tai antrasis kartas, kai tikrinate jtampq.) 
2) jsitikinkite, jog maitinimo jungiklis yra isjungtas („0" padetyje). 



3) Prijunkite staciu kampu lenkta. maitinimo laid^prie spausdintuvo ir 
jjunkite j jzeminta. maitinimo sakotuv^ arba kintamosios sroves elektros 
lizda_. Pastaba: Jei buvo jdiegtas papildomas vartytuvas, istraukite 
vartytuva^, kad prijungtumete maitinimo laid^, tuomet vartytuv^vel 
jstatykite atgal. DEMESIO: Kad nepazeistumete spausdintuvo, naudokite 
tik su spausdintuvu pateikta. maitinimo laid^. 



12 




Install the control panel overlay (optional): 1) If necessary, remove the 
overlay that is currently installed on the printer by inserting a thin, rigid 
object such as a credit card under the top edge of the overlay and then 
pulling up on the overlay until it comes off. 2) Place the overlay you want 
onto the control panel and snap it into place. 




Turn the printer power on. Turn the power switch to the on position ("|") 
and wait for the printer to warm up. If the printer automatically sets your 
language, go to step 14. If the printer did not set your language, go to 
step 13. 



CiviflHa Ha BnowKaTa Ha naHena 3a ynpaBJieHne (flont>jiHHTenHa): 

1) Ako e HeobxoanMo, M3BafleTe Bjiox<KaTa, nooraBeHa b MOMema Ha 
npuHTepa, Kara Bnapaie rbhrbK, TB-bp,ci npeaivieT Kara KpeamHa Kapia 
nofl ropHUR Kpaii Ha B/io>KKaTa m h ki3fl"bpnaiiTe Harope, AOKaTO n3/ie3e. 2) 
nocTaBeie Bnoxwaia, kohto menaeie, Ha naHena 3a ynpaB/ieHkie m r 
HaTucHeTe Ha Macro. 



BKJiKmeTe npMHTepa. Ha™cHeTe 6yT0Ha 3a BK/iKOHBaHe b no/io>t<eHne 
"BK/iK>HeHo" ("|") n M3waKaPiTe npuHTepw aa 3arpee. Ako npnHTep"bT 
aBTOiviaTMHHO 3aflaae Banjun e3MK, npeMUHeie ktjM crbrma 14. Ako 
npnHTep"bT He 3aaaae Banjun e3MK, npeMMHeie ktjM crt>nKa 13. 



Paigaldage juhtpaneeli kate (valikuline): 1) Kui vaja, eemaldage 
parajasti printerile paigaldatud kate selle iilemise aare alia ohukest, jaika 
eset nagu naiteks krediitkaarti torgates ja seejarel katet kuni selle lahti 
tulemiseni Dies tommates. 2) Paigutage soovitud kate juhtpaneelile ja 
vajutage ta kohale. 



Lulitage printeri toide sisse. Lulitage toiteluliti sisselulitatud asendisse 
("|") ja oodake, kuni printer soojeneb. Kui printer haalestus automaatselt 
teie keelele, jatkake sammuga 14. Kui printer ei haalestunud teie keelele, 
jatkake sammuga 13. 



Uzlieciet vadibas paneja uzliktni (pec izveles): 1) Ja nepieciesams, 
nonemiet printeri uzstadTto uzliktni, pabazot zem uzliktna augsejas malas 
izturigu planu prieksmetu (piem., kredTtkarti); paceliet uzliktni uz augsu un 
nonemiet to. 2) Uzlieciet attiecTgo jauno uzliktni un iespiediet to vieta. 



lesledziet printeri. Pagrieziet stravas sledzi pret ("|") un pagaidiet, kamer 
printeris uzsilst. Ja printeris automatiski iestata Jusu valodu, parejiet uz 14. 
soli. Ja printeris neiestata Jusu valodu, parejiet uz 13. soli. 



Uzdekite valdymo pulto dangtelj (papildoma): 1) Jei reikia, nuimkite 
dangtelj, kuris tuo metu yra uzdetas ant spausdintuvo, jstatydami plona^ 
standi^ daiktg., pavyzdziui, kreditin^ kortelQ, po virsutiniu dangtelio krastu ir 
patraukdami, kol dangtelis atsiskirs. 2) Uzdekite norima^ dangtelj ant 
valdymo pulto ir prispauskite jj j viet^. 



jjunkite spausdintuvq. Pastatykite maitinimo jungiklj j „jjungta" padetj („|") 
ir palaukite, kol spausdintuvas susils. Jei spausdintuvas automatiskai 
nustatys jusu kalb^, pereikite prie 14 veiksmo. Jei spausdintuvas 
nenustate jusij kalbos, pereikite prie 13 veiksmo. 
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Set the control panel language. Use the A (Up arrow) and ▼ (Down 
arrow) to scroll to a language you want and press v' (Select) to select it. 
(To change the language after it has been set, see the use guide on the 
CD-ROM). 



Test the printer. To verify that the printer is operating correctly, print a 
configuration page. 1) Press V (Select) to enter the menus. 2) Use the 
A (Up arrow) and T (Down arrow) to scroll to information and press 
V' (Select). 3) Use the A (Up arrow) and T (Down arrow) to scroll to 

print configuration and press (Select). 



3aflaMTe e3kwa Ha naHexia 3a ynpaBneHMe. C noMomia Ha A (CTpenxa 
Harope) n ▼ (CTpe/iKa Haao/iy) npeMMHeTe ktjM e3MK, komto MCKaie, m 
HaTucHeTe v' (n36op), 3a aa ro M36epeTe. (3a aa npoivieHUTe e3MKa, 
cnea Kara e 3aaa£ieH, b>k. pt^koboactboto 3a n3non3BaHe Ha 
KOMnaKTflncKa). 



ripoBepeTe pa6oTaia Ha npMHTepa. 3a aa npoBepnTe aanu npkim-ep-bT 
pa6o™ npaBM/iHO, OTnenaTaMTe KOH(J>nrypaunoHHa CTpaHMLia. 
1) HaTucHeTe V (n36op), 3a aa Bne3eie b MeHioTaTa. 2) C noMomTa Ha 
A (CTpe^Ka Harope) h ▼ (CTpe/iKa Haao/iy) npeMHHeTe kim 

information (hhtopmahhs) n HaTucHeTe v' (H36op). 3) C noMOLirra Ha 
A (cTpe^Ka Harope) n T (CTpe/iKa Haao/iy) npeivinHeTe kbm print 

CONFIGURATION (neiaT Ha KOH^mrypariHa) HaTMCHeTe (M36op). 



Maarake juhtpaneeli keel. Kasutage A (nool Dies) ja T (nool alia) 
soovitava keele valimiseks ja vajutage v' (valik) valiku kinnitamiseks. 
(Keele muutmiseks peale selle maaramist vaadake /casurusjuhendit 
CD-ROMil). 



Proovige printida. Printeri korrektse too kontrollimiseks printige 
konfiguratsioonileht. 1) Menuudele ligi paasemiseks vajutage y (valik). 
2) Kasutage A (nool Dies) ja T (nool alia) valikuni INFORMATION 
(inf ormatsioon) kerimiseks ja vajutage v' (valik). 3) Kasutage A 
(nool Dies) ja ▼ (nool alia) valikuni print configuration (prindi 
konfiguratsiooh) kerimiseks ja vajutage (valik). 



lestatiet vadibas paneja valodu. Ar A (augsupversto bultinu) vai ▼ 
(lejupversto bultinu) atrodiet attiecTgo valodu un nospiediet 
(Izveleties), lai to izveletos. (Lai mainTtu valodu pec tas iestatisanas, skat, 
informaciju kompaktdiska esosaja ekspluatacijas rokasgramata). 



Parbaudiet printeri. Lai parliecinatos, ka printeris darbojas pareizi, 
izdrukajiet konfiguracijas lapu. 1) Nospiediet (Izveleties), lai piek|Dtu 
izvelnem. 2) Ar A (augsupversto bultinu) vai T (lejupversto bultinu) 
atrodiet information (informacija) un nospiediet (Izveleties). 
3) Ar A (augsupversto bultinu) vai T (lejupversto bultinu) atrodiet print 
configuration (drukas konfiguracija) un nospiediet v' 
(Izveleties). 



Nustatykite valdymo pulte naudojama kalbq. Naudokites A (rodykle j 
virsij) ir ▼ (rodykle zemyn), kad pereitumete prie norimos kalbos ir 
paspauskite v' (pazymeti), kad ja pazymetumete. (Kaip pakeisti kalba po 
to, kai ja nustatete, zr. naudojimo vadove kompaktiniame diske). 



Patikrinkite spausdintuvq. Kad patikrintumete, ar spausdintuvas veikia 
tinkamai, isspausdinkite konfiguracijos puslapj. 1) Paspauskite 
(pazymeti), kad jjungtumete meniu. 2) Naudokites A (rodykle j virsij) ir ▼ 
(rodykle zemyn), kad pereitumete prie information (informacija) ir 
paspauskite (pazymeti). 3) Naudokites A (rodykle j virsuj ir ▼ 
(rodykle zemyn), kad pereitumete prie print configuration 

(spausdinti konfiguraci j a.) ir paspauskite V' (pazymeti). 
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Note: If the configuration page does not print, make sure that there are no 
messages (other than readv) on the control panel display, that the Ready 
light (top light) is on, and that no other lights are on or blinking. Make sure 
that paper is loaded and that the paper tray is properly adjusted. Make 
sure that the print cartridge is installed correctly. 



Install the printing software. Procedures for software installation vary 
according to the operating system and the network environment. Insert 
the CD-ROM into the CD-ROM drive. When the installation wizard starts, 
follow the instructions. See the Readme (read4200) on the CD-ROM if the 
installation wizard does not start or for detailed installation information. 



3a6exie>KKa: Ako KOH(J)nrypaunoHHaTa cipaHHua He ce omenaTa, ce 
yiiopoic. ho HRivia cbo6n;ciinii (c c3kjiio i ioiimc Ha ready (totob)) Ha 
flkicn/ieR Ha naHe/ia 3a ynpaBneHwe, 4e jiaivmHHKaTa 'Totobhoct" (ropHaia 
/laMnkiHKa) e BK/uoneHa m 4e HHMa apym CBeiemn v\m\ Muratiin 
jiaMnnHKM. YBepeie ce, ne mvia 3apefleHa xap™n m He Kaceiaia 3a 
xapTMH e Har/iaceHa npaBunHO. YBepeie ce, ne nenaTamaTa Kaceia 
nHdannpaHa npaBunHO. 



MHCTajiMpaPiTe cocfrryepa 3a neMaT. npoueaypnTe 3a nHCTannpaHe Ha 
cocJiTyepa ca pa3/wHHn, b c~bOTBeTCTBne c BaiuaTa onepaunoHHa cucTeivia 
h MpewoBaTa cpeaa. nocTaBeie KOMnaKTflncKa b CD-ROM 
ycTpoPiCTBOTO. KoraTO dapTupa c~bBeTHHK"bT 3a nHCTa^npaHe, cneasavne 
MHCTpyKUkikue. Ako c"bBeTHMK"bT 3a MHCTa^npaHe He dapTupa mvi 3a 
noapo6Ha nH(}>opMaukiH 3a MHCTa/inpaHeTO bw. ty&ma Readme 
(read4200) Ha KOMnaKrancKa. 



Markus: Kui konfiguratsioonilehte ei prindita, veenduge, et juhtpaneeli 
naidikul pole teateid (peale : - (yalmis)), et "valmis" tuli (ulemine tuli) 
poleb, ja et ukski teine tuli ei pole ega vilgu. Veenduge, et paber on salves 
ja salv oigesti reguleeritud. Veenduge, et toonerikassett on oigesti 
paigaldatud. 



Installeerige printimistarkvara. Tarkvara installeerimise protseduurid 
v5ivad operatsioonisusteemist ja vorgukeskkonnast soltuvalt erineda. 
Sisestage plaat CD-ROM draivi. Kui installeerimisprogramm kaivitub, 
jargige instruktsioone. Kui installeerimisprogramm ei kaivitu, vaadake 
detailset informatsiooni installeerimise kohta CD-ROMil asuvast Readme 
(loe mind) failist (read4200). 



Piezlme. Ja konfiguracijas lapa netiek izdrukata, parbaudiet, vai vadTbas 
paneja displeja nav zinojumu (iznemot REfiDV (gatavs)), ka deg gaismas 
indikators Ready (Gatavs) (augsejais gaismas indikators) un ka nedeg un 
nemirgo neviens cits gaismas indikators. Parliecinieties, vai papTra padeve 
ir ievietots papTrs, ka an ka tas ir ievietots pareizi. Parbaudiet, vai pareizi ir 
ielikta drukas kasetne. 



Instalejiet drukasanas programmaturu. Programmaturas instalesanas 
kartiba mainas atkarlba no operetajsistemas un tikla vides. levietojiet 
kompaktdisku CD-ROM nolasTsanas iekarta. Kad tiek palaists 
instalesanas vednis, nkojieties atbilstosi noradTjumiem. Ja instalesanas 
vednis netiek palaists, izlasiet kompaktdiska esoso Readme (read4200); 
turpat atrodama an sTkaka informacija par instalesanu. 



Pastaba: Jei konfiguracijos puslapis nespausdinamas, jsitikinkite, ar 
valdymo pulto ekrane nera kitLj pranesimy (isskyrus rehdv 
(pasireng^s)), ar Ready lempute (virsutine lempute) svyti ir ar nezybsi 
kitos lemputes. Jsitikinkite, jog yra jdeta popieriaus, ir jog popieriaus 
deklas tinkamai sureguliuotas. jsitikinkite, jog spausdinimo kasete jdeta 
teisingai. 



jdiekite spausdinimo programme jrangq. Programines jrangos jdiegimo 
proceduros gali buti skirtingos, priklausomai nuo jusij operacines sistemos 
irtinklo aplinkos. j kaupiklj jdekite kompaktinj diska,. Kai atsidarys jdiegimo 
pagalbininkas, vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus. Zr. Readme 
(read4200) faila. kompaktiniame diske, jei jdiegimo pagalbininkas 
nepradeda veikti arba norite issamesnes informacijos apie jdiegim^. 
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Test the software installation. Print a page from any program to make 
sure the software is correctly installed. Note: If installation fails, reinstall 
the software. If reinstallation fails, see the Readme on the CD-ROM, see 
the support flyer that came in the printer box, or visit http://www.hp.com. In 
the Select your country/region field at the top, select your country/region 
and click £ . Click the Support block. 



Register your printer. Register your printer to receive important support 
and technical information. You can register at: http://www.register.hp.com. 



M3npo6BaMTe kiHCTaJiMpatieTo Ha co<f>Tyepa. OTneiaTakiTe cipaHnua ot 
npoki3BO/iHa nporpaivia, 3a aa ce yBepme, 4e C0((>Tyep"bT e MHCTa/inpaH 
npaBunHO. 3a6enemKa: Ako MHCTa/inpaHeio e HeycnewHO, 
MHCTa^npaPiTe co((>Tyepa noBTopHO. Ako noBTopHOTO nHdannpaHe e 
HeycnewHO, b>k. c)>aPi/ia Readme Ha KOMnaKTflHCKa, b>k. annjiHHaTa 3a 
noflflp"b>KKa b KyTMHTa Ha npuHTepa v\nv\ noceTeie visit http://www.hp.com. 
B no/ieio Select your country/region b ropHaia 4acT M36epeTe CBOFrra 
CTpaHa/pernoH m HatucHeTe £ . HaTHCHeie noflflp'bWKa. 



PerMCTpMpaMTe BawMfi npMHTep. PerncTpupaMTe BauikiH npuHTep, 3a aa 
no^y^aBaie Ba>KHa nHcfopMaunfl 3a noflap"b>KKa m TexHunecKa 
MH(()opMamifl. Moweie na. ce perncTpupaie Ha: 
http ://www. register, hp.com. 



Testige tarkvara installeerimist. Tarkvara korraliku installeerimise 
kontrollimiseks printige lehekulg suvalise programmiga. Markus: Kui 
installeerimine ebaonnestub, installeerige tarkvara uuesti. Kui uuesti 
installeerimine ebaonnestub, vaadake CD-ROMil asuvat Readme (loe 
mind) faili, vaadake printeri karbis kaasas olnud klienditoe flaierit voi 
kulastage http://www.hp.com. Select your country/region valjal ulemises 
aares valige oma riik/regioon ja klopsake £ . Klopsake blokil Support 
(Klienditugi) 



Registreerige oma printer. Vajaliku klienditoe ja tehnilise informatsiooni 
saamiseks registreerige oma printer. Registreerida saate aadressil: 
h tt p ://www. reg i ste r. h p . co m . 



Parbaudiet instaleto programmaturu. Izdrukajiet lappusi no jebkuras 
programmas, lai parliecinatos, ka programmatura ir instaleta pareizi. 
Piezime. Ja instalesana ir neveiksmlga, instalejiet programmaturu velreiz. 
Ja atkartota instalesana ir neveiksmlga, izlasiet kompaktdiska esoso 
Readme, printera kaste esoso tehniskas palTdzibas lapinu vai apmeklejiet 
http://www.hp.com. Augspuse esosaja lauka Select your country/region 
izvelieties savu valsts/regions un noklikskiniet uz £. Noklikskiniet uz 
Support. 



Registrejiet savu printeri. Registrejiet savu printeri, lai sanemtu svangu 
palTdzibas un tehnisko informaciju. Registrejiet seit: 
htt p ://www. reg i ste r. h p . co m . 



Patikrinkite, ar gerai jdiegta programme jranga. Isspausdinkite puslapj 
is bet kurios programos, kad jsitikintumete, jog programing jranga jdiegta 
teisingai. Pastaba: Jei jdiegti nepavyko, jdiekite programing jranga is 
naujo. Jei pakartotinai jdiegti nepavyko, zr. Readme fail^ kompaktiniame 
diske, zr. paramos lankstinukq, esantj spausdintuvo dezeje, arba 
apsilankykite svetaineje http://www.hp.com. Virsuje esanciame laukelyje 
Select your country/region pasirinkite savo salis/regionas ir 
spragtelekite £ . Spragtelekite Support staciakampj. 



Uzregistruokite savo spausdintuva. Uzregistruokite savo spausdintuv^, 
kad gautumete svarbia. paramos ir techninQ informaciju Uzregistruoti 
galite adresu: http://www.register.hp.com. 
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Congratulations. Your printer is ready to use. For information about using 

the printer and troubleshooting, see these sources: 1) The use guide on 

the CD-ROM; 2) This URL: http://www.hp.com/support/lj4200 ; 

3) HP Customer Support (See the support flyer that came in the printer 

box.) 



no3flpaBneHMfl! BawHiTr npumep e totob 3a n3non3BaHe. 3a 
nHcJjopMauHH no n3no/i3BaiHe Ha npumepa n OTdpaHRBaHe Ha 
Hen3npaBHOc™ b>k. onennme h3tohhmuh: 1) P^koboactboto 3a 
n3non3BaHe Ha KOMnaKTflncKa; 2) To3n URL aapec: 
http://www.hp.com/support/lj4200; 3) 06c/iy>KBaHe Ha KnueHTM Ha HP 
(B>k. mnnnnaja 3a noflap-bWKa b KyTHRTa Ha npuHTepa.) 



Palju onne. Teie printer on kasutamiseks valmis. Informatsiooni 
saamiseks printeri kasutamise ja veaotsingu kohta vaadake jargmisi 
allikaid: 1) Kasufusjuhend CD-ROMil; 2) See URL: 
http://www.hp.com/support/lj4200; 3) HP Klienditugi (Vaadake printeri 
karbis kaasas olnud klienditoe flaierit.) 



Apsveicam! Jusu printeris ir gatavs lietosanai. Informaciju par printera 
lietosanu un traucejummeklesanu skatTt seit: 1) Kompaktdiska esosaja 
ekspluatacijas rokasgramata; 2) Sis URL: 

http://www.hp.com/support/lj4200; 3) HP tehniska palidzTba (skat, printera 
kaste esoso tehniskas palTdzTbas lapinu.) 



Sveikiname! Juslj spausdintuvas paruostas naudojimui. Kaip naudotis 
spausdintuvu ir pasalinti galimus sutrikimus, zr. siuose saltiniuose: 
1) naudojimo vadovas kompaktiniame diske; 2) Sis interneto adresas: 
http://www.hp.com/support/lj4200; 3) HP Paramos tarnyba (Zr. paramos 
lankstinukaj esantj spausdintuvo dezeje.) 
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